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Korte inhoud

 

 

 

Broederschap van het zwaard

 

In middeleeuws Engeland begint een groep dappere ridders een geheim genootschap: de Broederschap van het Zwaard. Heimelijk helpen ze slachtoffers van alle kwaadaardige, machtige lords die denken dat ze boven de wet staan. Een eervol bestaan is hun enige doel. Maar wat de ridders van deze legendarische groep niet konden voorspellen, is dat er voor hen ook liefde in het verschiet ligt...

 

Deel 2

Een vrouw met passie

JULIA LATHAM

 

Engeland, 1486

 

De onverschrokken en avontuurlijke dienstmeid Anne Kendall heeft er alles voor over om het eerste vrouwelijke lid van de geheime Broederschap van het Zwaard te worden. Om zichzelf te bewijzen doet ze dan ook vol overgave mee aan een gevaarlijke missie. Om een dodelijk complot te verhinderen, moet ze de identiteit aannemen van een edelvrouw...

 

Maar dan komt ze onverwacht Sir Philip Clifford tegen. Deze roekeloze, knappe ridder doorziet haar vermomming meteen: zij is immers de vrouw met wie hij een hartstochtelijke, verboden kus deelde. Maar hoe graag ze het ook wil, Anne kan niet ingaan op zijn avances. Er staat te veel op het spel: haar toekomst bij de Broederschap, het leven van de koning, en haar hart...


Hoofdstuk 1

 

 

 

Yorkshire, 1486

 

De vorige keer dat dienstmeid Anne Kendall zich had voorgedaan als edelvrouwe had ze in een slaapkamer in een toren opgesloten gezeten, en had ze haar maskerade slechts voor één persoon hoeven opvoeren. Nu reed ze te paard met opgeheven hoofd tussen de kleurige paviljoenen van het toernooi door, op een uitgestrekte grasvlakte in de buurt van York. Ze droeg prachtige kleding en straalde de zelfverzekerdheid van een welgestelde, machtige vrouw uit. Ze deed zich voor als lady Rosamond Wolsingham, dochter van een hertog, weduwe van een graaf, en een vrouw die te veel geheimen kende. Geheimen waar wanhopige mannen voor wilden doden.

Anne mocht dat gevaar geen moment uit het oog verliezen.

Ze werd voortdurend vergezeld door drie soldaten en door de dienstmeid van lady Rosamond, die haar hielp met haar vermomming. Met haar entourage bewoog ze zich door de menigte van ridders en landheren, hun dames en bedienden, in de richting van de stadsmuren en de herberg waar ze zouden logeren.

Om haar rol te perfectioneren had Anne een week doorgebracht in het gezelschap van lady Rosamond. Daarna was ze op bezoek gegaan bij de eerste op de, door lady Rosamond gemaakte, lijst van huwelijkskandidaten. Anne reisde in haar vermomming als lady Rosamond naar Londen, zogenaamd op zoek naar een geschikte echtgenoot.

Op die manier was hopelijk alle aandacht gericht op Anne en niet op de geheime reis van lady Rosamond zelf.

Maar dit toernooi hadden ze niet voorzien. Hier waren misschien mensen die de gravin kenden en die zouden zien dat Anne niet de gravin was. Op verzoek van haar bewakers droeg Anne nu een sluier die haar gezicht bedekte. Om geen risico te nemen was ze niet naar het toernooi gaan kijken, maar in het voorbijrijden zag ze op een veld dat met een juichend publiek omringd was twee gewapende strijders elkaar met zwaarden te lijf gaan. Een van de ridders was zojuist zijn helm kwijtgeraakt. Maar de wankelende man schudde zijn roodbruine haren naar achteren, lachte en viel zijn tegenstander blootshoofds aan. Hij was een roekeloze, briljante vechter, die schijnbaar niet veel om zijn eigen veiligheid gaf. Anne schrok. Ze kende deze man. Sir Philip Clifford. Deze man zou haar kunnen herkennen en misschien zonder nadenken haar naam roepen. Ze draaide haar hoofd af en spoorde haar paard aan in de richting van de stad. Maar binnen in haar was een zinderend gevoel ontwaakt en ze vervloekte haar eigen zwakte als het om Philip ging. Ze kon zich niet laten afleiden – vooral niet door herinneringen aan hem en aan de woede die hij in haar teweegbracht.

 

De gelagkamer van de herberg was overvol met juichende, lachende, drinkende mannen en vrouwen, en Philip Clifford was van plan ervan te genieten. Vandaag had hij iedere ridder verslagen in de zwaardgevechten en hij gebruikte een deel van zijn prijzengeld om dat te vieren. Als hij zo bleef winnen, zou hij hopelijk de aandacht van koning Henry trekken. Hij wilde ridder van de koning worden, misschien zelfs zijn kampioen, aan het hof wonen en een goed huwelijk sluiten. De koning was pas het voorgaande jaar aan de macht gekomen door koning Richard te verslaan. Hij had behoefte aan mannen die hij kon vertrouwen. Philip wilde zo’n man zijn.

Het was niet altijd zijn doel geweest om een vorst te dienen, dacht Philip terwijl hij van zijn ale dronk en een heupwiegende serveerster aan haar rok trok. Lachend keek ze naar hem en knipoogde. Voorheen had hij zich aan een strenge moraal gehouden, omdat hij wilde dat zijn gedrag waardig was aan dat van een ridder van de Broederschap van het Zwaard, de illustere groep mannen die in actie kwam tegen onrecht. Als kind had zijn moeder hem altijd verhalen verteld over het geweldige Verbond en hun grootse daden.

Maar dat was niet meer zijn doel. Na alles wat hij had bereikt in dienst van zijn vriend John Russell, pas getrouwd en nu graaf van Alderley, was Philip nog steeds niet uitgenodigd om zich bij de Broederschap aan te sluiten, maar John wel. Dat was voor Philip aanleiding om zijn blikveld te verruimen. Hij reisde nu door Engeland, op zoek naar kansen om zijn talent te laten zien, om prijzengeld en de aandacht van de koning te veroveren.

Soms was zijn reis eenzaam. Eerder had hij altijd deel uitgemaakt van een gezelschap, eerst als soldaat, later als ridder. Maar nu was hij niemand trouw verschuldigd. Meer dan eens had hij een mooi meisje in zijn bed gehad. Maar zelfs dat gaf hem nu een eenzaam gevoel. Hij wilde dat zijn leven betekenis had. Dus toen de serveerster weer haar lichaam langs hem heen liet strijken en haar hand op zijn schouder liet rusten glimlachte hij, maar hij nodigde haar niet uit.

Diverse vrouwen, zelfs een koopmansvrouw, liepen opvallend dicht langs hem heen. Hij maakte er een spel van om hen aan te raken en hen vervolgens lachend weg te sturen. Toen er weer een vrouw langs hem heen liep, sloeg hij zijn arm om haar middel heen en trok haar op schoot. Er steeg een instemmend gejuich op uit de menigte en Philip leunde voorover om naar zijn gevangene te lachen. Tot zijn verbazing droeg ze een sluier die de onderkant van haar gezicht bedekte. Haar omhooggestoken zwarte haar was onder een klein hoofddeksel gespeld en hij keek in grote, onpeilbare donkere ogen.

Binnen in hem verstilde alles van herkenning en begeerte. Anne Kendall. Het was vele weken geleden dat hij haar had gezien, maar zijn lichaam herinnerde haar nog. Bij hun eerste ontmoeting had hij gedacht dat ze lady Elizabeth Hutton was. Ze was net zo mooi gekleed als nu, met lange zijden rokken. Haar rokken golfden als water over zijn benen, hij voelde haar zitvlak op zijn dijen, en hij had zijn arm om haar middel geslagen alsof hij haar minnaar was. Ze was mooi, tenger en sterk tegelijk, zoals een vrouw moest zijn om dagenlang een burggraaf voor de gek te houden zodat hij niet met haar vrouwe kon trouwen. Jammer dat ze maar een dienstmeid was.

Voordat hij de kans kreeg een vraag te stellen, legde ze een vinger op haar lippen en lachte hem uitdagend toe. ‘Zo, edele ridder, probeert u een plek in mijn bed te veroveren?’

Hij trok verbaasd zijn wenkbrauwen op, maar kon niet antwoorden omdat een man haar ruw van zijn schoot af trok en een mes op zijn keel zette.

Nog steeds glimlachend stak Philip zijn lege handen omhoog. ‘Ik zoek geen ruzie met je, vriend.’

‘Hou je handen bij je’, gromde de man. Hij was al wat ouder, maar had de bouw van een doorgewinterde krijger. ‘Mijn lady is niet voor iemand van jouw soort.’

‘Misschien moet ze zelf kiezen’, antwoordde Philip, tot groot vermaak van de aanwezigen in de gelagkamer.

Hij keek naar Anne, maar die schudde lachend haar hoofd terwijl ze zich door twee zwaarbewapende mannen de kamer uit liet leiden. De eerste man bleef nog even staan, keek dreigend in het rond, stak vervolgens zijn mes weer weg en vertrok.

Philips drinkmakkers keken hem met open mond aan.

Hij haalde zijn schouders op. ‘Die weet niet wat ze mist.’

Hij dwong zichzelf mee te lachen met de anderen.

Sir Peter, een van zijn tegenstanders in het toernooi, riep uit: ‘Ze weet meer dan jij denkt. Ik heb gehoord dat ze een weduwe is, lady Rosamond.’

Philip hield zijn gezicht in de plooi en vroeg: ‘Wie was haar echtgenoot dan?’

‘De graaf van Wolsingham. Tragisch ongeluk, en hij was nog zo jong. Maar niemand schrijft die vrouw de wet voor. Ze is rijk van zichzelf. Men zegt dat ze rondreist om een echtgenoot te vinden.’

Philip keek in de richting waarin Anne was verdwenen. Wat had ze zich nu weer op de hals gehaald?

 

Anne werd haar kleine slaapkamer in gewerkt, waar Margaret, de meid van lady Rosamond, de nachtkleding voor Anne op het bed legde. De kleine meid met sproeten en zandbruin haar keek geschrokken op toen ze zag dat Anne door alle drie de soldaten naar binnen werd begeleid. Haastig verstopte ze de kleding achter haar rug.

Anne grinnikte, maar trok haar gezicht weer in de plooi bij het zien van de ernstige blik van sir Walter, de kapitein van haar kleine wacht. Hij vulde de weinige ruimte die er in de kleine kamer over was met de dominante kracht van zijn karakter. Hij was jong noch oud, met korte grijze haren en een grijze stoppelbaard. Anne vroeg zich af wat voor leven deze breedgeschouderde krijgsman leidde als hij niet in dienst was van de Broederschap van het Zwaard. In ieder geval was hij gewend leiding te geven. Ze wist geen achternamen van haar ridderlijke begeleiders. De Broederschap geloofde in anonimiteit.

‘U moet voorzichtiger zijn in openbare gelegenheden’, zei sir Walter streng.

De andere twee ridders, sir David en sir Joseph, zaten op krukjes aan weerszijden van de deur en probeerden even streng te kijken.

‘Sir Walter,’ zei Anne rustig, ‘wat wilt u dat ik doe? Ik speelde mijn rol. Ik weet dat we York eigenlijk moesten mijden, maar de zware regen heeft ons gedwongen te stoppen.’

‘Maar het toernooi –’

‘Aye, het toernooi was niet gepland. Maar ik ben gesluierd en we vertrekken morgenochtend.’

Even overwoog ze Philip te noemen, maar ze besloot het niet te doen. Misschien had hij haar toch niet herkend. Of schaamde hij zich voor de manier waarop hij haar nog geen twee maanden geleden had behandeld? Daar kon ze alleen maar op hopen.

Jonge knechten kwamen het bad en het hete badwater brengen dat ze had besteld. Onzeker liepen ze langs de stuurs kijkende ridders. Anne schonk ze een glimlach en een muntstuk en zei dat ze pas de volgende ochtend terug hoefden te komen.

De ridders stonden op om naar hun eigen kamers, aan weerszijden van haar kamer, te gaan. Sir David, blond en zo lang dat hij moest bukken bij de deur, zei: ‘Lady Rosamond, weet u nog hoe u zich het best kunt beschermen?’

Anne keek om zich heen en zag precies wat ze nodig had. ‘Ik beloof dat ik die kist tegen de deur aan zal duwen.’

‘Goed zo.’

Sir David lachte zelden: alle ridders namen hun taak ernstig op. Het was moeilijk haar reisgenoten beter te leren kennen als ze alles uit hen moest trekken. Ze waren door de Broederschap opgeleid om zich op hun taak te concentreren en niet persoonlijk betrokken te raken – geen achternamen, geen grapjes en geen gezelligheid. Zo kon niemand gekwetst raken. Dat begreep ze wel.

Ze dacht weer aan Philip, die hier ergens in dezelfde herberg was. Tijdens hun vorige ontmoeting was ze veel te eenzaam geweest om verstandige beslissingen te nemen.

Margaret hielp Anne haar japon los te maken. ‘Heeft u nog iets nodig, milady, voor ik me terugtrek?’

Margaret was koel en afstandelijk, maar wel plichtsgetrouw, omdat ze wist dat deze maskerade haar vrouwe, lady Rosamond, diende. Eerst had ze geaarzeld om Anne ‘milady’ te noemen, maar langzaam maar zeker was ze eraan gewend geraakt. Maar Anne begreep wel dat ze haar een armzalige vervanging voor haar meesteres vond.

In ruil voor haar diensten had Margaret een eigen kamer gevraagd. Per slot van rekening waren Anne en zij allebei bedienden, en gelijken. De Zwaardvechters hadden haar nodig, dus met tegenzin hadden ze toegestemd.

‘Ga maar naar bed, Margaret’, zei Anne. ‘Bedankt voor je hulp vandaag.’

Toen het meisje de deur achter zich dichttrok schoof Anne de kist er tegenaan. Ze was boos op zichzelf. Ze wilde niet aan Philip denken. Hij herinnerde haar aan de tijd dat ze voor het eerst ontdekte hoe fijn het was als mensen haar nodig hadden. Toen ze had geholpen om Elizabeth van een ongewenst huwelijk te redden. Nu hadden mensen haar ook nodig, dringend zelfs. Ze moest zich concentreren op haar missie en dat gaf haar een goed gevoel.

Ooit had ze gedacht dat Philip haar nodig had en tegen beter weten in had ze haar ontluikende hartstocht met hem gedeeld.

Ze was kwetsbaar geweest, sprak ze zichzelf in stilte toe. Door de afwijzing van haar ouders had ze zich boos en verloren gevoeld. Ze moest er niet meer aan denken.

Het bad was een zeldzaamheid, ze kon zich er helemaal in laten zakken. En de knechten waren gul met water geweest. Ze zeepte zich rijkelijk in en leunde vervolgens achterover om zo lang mogelijk van de heerlijke warmte te genieten. Ze sloot haar ogen en liet haar gedachten de vrije loop. Plotseling rammelden de luiken voor haar raam. Ze sperde haar ogen open en zag een van de luiken langzaam opengaan. Nu zag ze een voet op de vensterbank.

Met een kreet kwam ze overeind en drukte de linnen doek tegen haar boezem. Dit was eerder gebeurd, dacht ze woedend. Nu zag ze nog een voet en toen een hand. Even later verscheen het gezicht van iemand die naar binnen keek. Het licht van de kaars reikte niet tot de buitenmuur, maar ze wist al wie het was. Haar verraderlijk hart sloeg wild.

Philip Clifford.

Hij liet zich op zijn hurken zakken en stak zijn hoofd naar binnen. Grijnzend zei hij: ‘Mag ik binnenkomen? Ik heb net de inhoud van een kamerpot kunnen ontwijken.’

‘Je had kunnen aankloppen’, siste ze, terwijl ze zich zo ver mogelijk onder water liet zakken.

De doek en het water verhulden haar lichaam, maar ze voelde zich gevaarlijk ontbloot.

‘Vorige keer heb ik ook niet geklopt’, weerlegde hij.

‘Vorige keer was ik een gevangene en verlangde ik naar gezelschap. Bovendien zat ik toen niet in bad!’

Hij sprong op de vloer, maar kwam niet dichterbij en daar was ze dankbaar voor.

‘Daarom kwam ik. Niet vanwege het bad, al is dat een interessante bonus.’

Hij keek lager dan haar gezicht en ze vroeg zich af wat hij kon zien.

‘Ben je nu geen gevangene – lady Rosamond?’

In zijn stem klonk achterdocht – of was het bezorgdheid? Ze kende hem niet goed genoeg om het verschil te horen.

Maar ze wist hoe hij kuste en ze wist hoe hij met zijn handen haar lichaam kon betoveren.

Ze haalde diep adem om haar herinneringen de baas te blijven. ‘Ik ben hier helemaal vrijwillig.’

‘Vorige keer was je dat ook, maar toen was je toch een gevangene.’

‘De soldaten zijn mijn bewakers, niet mijn cipiers. Dank voor je bezorgdheid, sir Philip, maar je moet nu vertrekken.’

Maar in plaats van te vertrekken kwam hij dichterbij, in het kaarslicht. Ze zag zijn scherpe gelaatstrekken. Zachtheid paste niet bij hem. Hij bestond uit hoeken: opvallende jukbeenderen, een vierkante kaak en een groot voorhoofd. Zijn lichaam was gespierd, maar niet zo zwaar als dat van een aantal van zijn tegenstanders, die zich daardoor vaak van de wijs lieten brengen. Veel mannen dachten dat ze door hun extra gewicht in het voordeel waren. Maar hij was krachtig en sterk en tot haar schande voelde ze zich warm worden toen ze terugdacht aan hoe hij haar op zijn schoot had getrokken in een volle gelagkamer...

... En hoe hij haar toen ze eindelijk weer vrij was dagenlang had gevolgd op Alderley Castle en een spel met haar had gespeeld, waar ze roekeloos in mee was gegaan.

Nu bestudeerde hij haar, van haar gezicht tot haar natte knieën, de enige delen van haar lichaam die boven het zeepwater uitstaken. Zijn ogen waren een levendig groen, als een grasveld onder een zonnige hemel. Waarom was ze zo onder de indruk van hem? Ze wist waar ze wat hem betrof stond; ze was een aangename afleiding geweest, al had ze gedacht dat hij een vastere relatie met haar wilde.

En nu was ze naakt. Hij zou daar geen misbruik van maken – of wel? Ze herinnerde zich zijn onrust. Elizabeth Hutton, de adellijke dame bij wie ze al vanaf jonge leeftijd in dienst was en die was getrouwd met Philips goede vriend, had Anne verteld dat Philip in tegenstelling tot lord Alderley nog niet was uitgenodigd lid te worden van de Broederschap van het Zwaard. Al leek Philip uiterlijk nog dezelfde leuke man, toch had Anne het gevoel dat er op subtiele wijze iets aan hem was veranderd.

Wat zou hij doen als hij ontdekte dat zij was gevraagd om voor de Broederschap te werken?

O, ze was nog geen lid, maar aan het eind van dit avontuur zou dat anders zijn. Ze wilde ze ervan overtuigen dat ze genoeg talent had om de eerste vrouwelijke Zwaardvechter te worden.

Maar ze kon Philip niets vertellen over de Broederschap, of over haar opdracht – ze had tot geheimhouding gezworen over de geheimen van lady Rosamond.

Opeens boog hij zich over de tobbe, zette zijn handen op de rand en keek haar aan.

Tot haar frustratie voelde ze haar lichaam reageren. Hij had meer van haar lichaam gezien en haar intiem gekust op een manier waaraan ze nu nog met rillingen van genoegen terugdacht.

Ze probeerde die gevoelens te negeren.

Dieper dan ze zat kon ze niet wegzakken, dus ze staarde koeltjes terug en probeerde haar stem in bedwang te houden. ‘Waarom ga je niet?’

‘Je weet dat ik je niet zo kan achterlaten, vermomd als iemand anders.’

‘Ik ben niet –’

‘Beledig mijn intelligentie niet. Gravín. Want dat is je rol.’ Hij wees op de japon die aan een haak aan de muur hing. ‘Die dure kleding is niet van jou.’

Ze perste haar lippen op elkaar. Wat kon hij doen als ze hem niet de waarheid vertelde? Kon hij per ongeluk iets verpesten voor haar – voor lady Rosamond? Als de verkeerde mensen haar maskerade ontdekten, zou de gravin in groot gevaar zijn.

Misschien nam hij genoegen met een deel van de waarheid. Ze keek hem aan. Het water werd steeds kouder en het kostte haar moeite beheerst over te komen terwijl ze zat te klappertanden en ze probeerde niet te bezwijken onder zijn sensuele blikken.

‘Ach ja, die kleding’, zei ze. ‘Die is van een andere vrouw, lady Rosamond Wolsingham.’

‘Dat heb ik gehoord.’

‘Weten ze in de gelagkamer wie ik ben?’ vroeg ze verbaasd en tegelijk ongerust. ‘Niemand hier zou dat moeten weten.’

Hij kneep zijn ogen samen. ‘Heb je York met opzet gekozen?’

‘Ik niet, ik...’ Ze zweeg.

‘Weet John – lord Alderley – hiervan?’

Ze aarzelde en besefte dat ze te veel verraadde. Ze huiverde.

Hij merkte het en boog zich nog dichter naar haar toe. ‘Ik zal je uit die tobbe laten komen als je me alles vertelt.’

‘Daag je me uit op te staan?’ Ze zette haar handen op de rand alsof ze overeind wilde komen. Het was een gok, maar ze had tenslotte niets te verliezen. Geen bruidsschat, geen toekomst, behalve wat ze aan deze maskerade overhield.

Philip ging rechtop staan en ze maakte zichzelf wijs dat ze opgelucht was.

‘Je wordt ziek als je nog langer blijft zitten’, zei hij.

‘Wie zijn schuld –’

‘Beloof je dat je me de waarheid vertelt?’

‘Aye.’

Een deel ervan, voegde ze in stilte toe.


Hoofdstuk 2

 

 

 

Philip stond bij de tobbe en keek naar Anne in het schuimende water. De tijd leek stil te staan terwijl zij daar met haar handen op de rand van het bad zat en de waterdruppels vanaf haar schouders over de bovenste ronding van haar borsten in het water gleden. Ze wist vast niet hoeveel hij kon zien en hij ging het haar niet vertellen. Het was moeilijk alleen naar haar gezicht te kijken en zijn ogen niet te laten afdwalen naar de vage schaduw van haar donkerroze tepels en die andere schaduw tussen haar dijen. Hij had haar huid geproefd en zelfs die dijen uit elkaar geduwd, maar uit eergevoel was hij niet verdergegaan. Sindsdien was er voortdurend dat sluimerende verlangen naar haar geweest, ergens diep binnen in hem, wachtend op een kans naar boven te komen.

‘Je moet je omdraaien’, zei ze.

Ze sloeg haar ogen op en keek hem onverschrokken aan.

Het kostte hem al zijn zelfbeheersing om naar het raam te lopen en naar buiten te kijken. Hij hoorde hoe ze uit het bad kwam, zich afdroogde en haar kleren aantrok.

‘Nu ben ik gekleed’, zei ze eindelijk.

Hij draaide zich om en zag haar voor de haard zitten, gekleed in een zijden ochtendjas die soepel om haar rondingen viel, maar haar huid aan het oog onttrok. Ze borstelde haar haren voor het vuur en spreidde de zware krullen uit om ze te laten drogen. Hij had haar nog nooit met losse haren gezien, al had hij er wel van gedroomd.

Opnieuw was hij gefascineerd door de kleur, zo diepzwart dat het blauw leek op te lichten. Haar haren waren even donker als haar ogen, die een geheim leken te verbergen. Haar gezicht was verrukkelijk roomblank, met enkel wat kleur op haar wangen en lippen, haar vochtige lippen.

‘Kun je alleen maar naar mij staren?’ vroeg ze rustig.

‘Ik probeer te bedenken of ik je kan geloven.’

‘Ik heb nooit gelogen –’

Ze slikte de rest van haar woorden in toen hij zijn wenkbrauwen optrok. Blozend keek ze weer naar het vuur en ging verder met borstelen. Haar langzame bewegingen en alles aan haar veroorzaakten een ongemakkelijke staat van opwinding bij hem.

‘Goed dan, ik heb gelogen’, ging ze verder. ‘Maar dat was voor een goed doel. Ik heb mijn vrouwe gered door te doen of ik haar was, opgesloten in een toren, zodat zij vrij door het kasteel kon bewegen en zichzelf kon redden. En ik heb lord Alderley – haar verloofde, jouw vriend – geholpen, toch? En jij hebt ook gelogen.’

‘Aye, we hebben allebei gedaan wat we voor onze vrienden moesten doen. Ik deed me ook als iemand anders voor.’

‘Je deed het goed als klerk.’

Ze glimlachte op haar eigen rustige manier. Niets leek haar van streek te maken. Hij vroeg zich af hoe een dienstmeid zo goed had kunnen worden in het doen alsof ze meer was. Hij wist dat ze samen met lady Elizabeth was opgegroeid en onderwezen en dat de twee vrouwen eerder vrienden waren dan meesteres en bediende. Maar toch... Anne straalde een bepaald soort betrouwbaarheid uit. En het trok hem nog steeds aan, al zou hij beter moeten weten.

Hij liep bijna onbewust naar haar toe. Met iedere streek van haar borstel rook hij de zeep die ze had gebruikt. Hij zou met gemak zijn vragen kunnen vergeten.

Was dat haar bedoeling?

Hij leunde met zijn hand op de schoorsteenmantel. ‘Dus waarom doe je je voor als lady Rosamond?’

‘Omdat ze me dat heeft gevraagd.’

‘Ken je haar?’

‘Ze was hofdame voor de moeder van Elizabeth toen ik op Alderley Castle werkte.’

‘Waarom heeft een adellijke dame zo’n vertoning nodig?’

Anne keek naar het vuur, niet naar hem, en dat maakte hem nog meer wantrouwig.

‘Ze heeft daar haar eigen redenen voor’, zei ze uiteindelijk. ‘Ik reis naar Londen en ondervraag onderweg potentiële echtgenoten.’

‘Potentiële echtgenoten?’ spotte hij. ‘Jij weet toch zeker niet wat lady Rosamond behaagt?’

‘Ze heeft me een lijst gegeven.’

‘Ik vermoed een diepere reden, en ik denk dat John er meer van weet.’

Hij was onder de indruk van haar open blik.

‘Waarom denk je dat lord Alderley erbij betrokken is?’

‘Toen ik je vroeg of hij er iets van afwist aarzelde je. Dat betekent dat het ofwel iets te maken heeft met zijn vrouw ofwel met de Broederschap van het Zwaard, waar hij nu lid van is.’

Bij het noemen van de Broederschap viel er een zware stilte in de kamer. Philip wist dat hij op het juiste spoor zat, al schudde Anne haar hoofd.

‘De Broederschap van het Zwaard?’ echode ze.

Haar lachje was bijna perfect. Ondanks zijn argwaan bewonderde hij haar.

‘Aye, de Broederschap’, antwoordde hij. ‘Ze weten dat jij je als lady Elizabeth hebt voorgedaan. Wie zou er anders op komen jou te vragen?’

‘Elizabeth heeft het aan lady Rosamond verteld –’

‘Nee, lady Elizabeth zou jou nooit opzettelijk in gevaar brengen. Dit moet iets zijn waarvoor je bent gevraagd en waar je ja op hebt gezegd.’

‘Het is een grap, een scherts. Niets gevaarlijks!’

‘Waarom word je dan overal gevolgd door gewapende bewakers? Waar zijn die nu?’

Eigenwijs stak ze haar kin in de lucht. ‘Ze hebben kamers hiernaast.’

‘Dus de befaamde Zwaardvechters hebben me niet jouw kamer horen binnen gaan?’

‘Waarom zouden ze verwachten dat er iemand via het dak een kamer op de vierde verdieping binnen komt?’

Er verscheen een triomfantelijk glimlachje op het gezicht van Philip en ze besefte dat ze zijn veronderstelling niet had gecorrigeerd.

‘Ik bedoel, de bewakers’, zei ze snel.

‘De Zwaardvechters.’

Ooit zou hij een naar gevoel hebben gekregen als hij wist dat de Zwaardvechters iemand anders dan hem hadden gevraagd zich bij hen te voegen. Anne was beslist capabel en hij misgunde het haar niet.

Nog niet zo lang geleden had hij enkele leden van de Broederschap ontmoet, met ze getraind en zij aan zij met ze gevochten. Hij had gedacht dat hij zich had bewezen. Ze hadden zijn goede vriend John Russell, nu graaf Alderley, wel gevraagd, maar hem niet. Het was moeilijk geweest, maar nu had hij zijn droom opgegeven. Hij wilde niet voortdurend proberen een geheimzinnige standaard te bereiken.

Maar waar had de Broederschap Anne in betrokken? Het was beslist niet zomaar iets onschuldigs.

‘Dus de Zwaardvechters beschermen je op je zoektocht naar een echtgenoot’, vatte hij samen.

Ze zuchtte en ging door met het langzaam borstelen van haar haren.

‘Jij doet alsof je lady Rosamond bent, omdat zij dat niet wil of kan doen.’

Ze knikte slechts.

‘Ik kan me niet voorstellen dat je dat zou doen als je de waarheid niet kende.’

Hij liet zich op een knie zakken, zodat ze werd gedwongen hem aan te kijken. Ze sperde haar ogen wijd open nu hij zo dichtbij was en zijn hand op haar knie legde. Hij voelde haar trillen. Hij concentreerde zich op zijn gedachten.

‘Wat gebeurt er, Anne? Je kunt niet denken dat ik je in een dergelijke situatie achterlaat. Zoveel ben ik Elizabeth en John wel verschuldigd. Ik onderschat je niet, maar ik ben verbaasd over de risico’s die je neemt. Er zullen mannen beledigd zijn als ze erachter komen dat ze zijn misleid.’

Ze snoof. ‘Ze komen er niet achter. Ik heb dagenlang geoefend met lady Rosamond, ik weet hoe ze is en hoe ze zich gedraagt.’

‘En dat allemaal voor een grap? Een scherts?’

Ze sloeg haar ogen neer en zweeg. Hij pakte haar gebalde vuist beet.

‘En wat doe je met de mannen die een ervaren weduwe verwachten?’

Ze trok haar handen los. ‘Zoals ik iedere man behandel die zich opdringt’, zei ze beslist.

‘Zoals je mij hebt behandeld?’

Woedend zei ze: ‘Hoe durf je –’ Ze onderbrak zichzelf en haalde diep adem. ‘Lady Rosamond heeft mannen uitgezocht die ze niet kent.’

‘Hoe kan ze weten hoe die vreemdelingen op jou reageren?’

‘Philip, hou op’, fluisterde ze. ‘Ik trek me niet terug. Dit is te belangrijk en het lukt niet zonder mij.’

‘Wat niet?’ Hij leunde tegen haar knieën en nam haar gezicht in zijn handen. Hij maakte gebruik van de aantrekkingskracht die er altijd tussen hen was, maar hij moest de waarheid ontdekken en haar beschermen. Hij hield zichzelf voor dat hij het deed omwille van John en Elizabeth, maar diep vanbinnen wist hij dat het meer persoonlijk was. Het ging om Anne, en om de angst dat er misbruik van haar werd gemaakt. En omdat hij zich schuldig voelde om de vrijheden die hij zich had gepermitteerd.

Ze keken elkaar in de ogen. Het haardvuur verlichtte de helft van haar gezicht. Hij voelde haar snelle hartslag tegen zijn huid. Ze trilde licht en hij streelde haar zachtjes terwijl hij haar vasthield. En toen trok ze zich los.

‘Je mag hier met niemand over praten’, fluisterde ze.

Hij knikte. Eindelijk zou hij alles begrijpen.

‘Het leven van de koning staat op het spel.’

Hij ging met een ruk op zijn hurken zitten, overdonderd.

Ze legde een hand op zijn schouder. ‘Philip, je moet me beloven dat je met niemand praat over wat ik je vertel.’

‘Ik zweer dat ik zal zwijgen’, zei hij plechtig.

‘Enkele weken geleden hoorde lady Rosamond tijdens een toernooi in Durham drie edellieden praten over een complot tegen koning Henry.’

‘Waren het mannen van koning Richard? Henry heeft hem dan wel gedood tijdens een veldslag, er zijn nog steeds velen die geloven dat hij de wettige erfgenaam was.’

‘Ze weet niet wat hun motieven zijn. Ze heeft hun gezichten gezien, maar ze kent hen niet bij naam.’

Anne stond op en liep bij hem vandaan.

Philip kwam langzaam overeind en dacht na over het dilemma. Tot zijn verrassing kon hij zich nauwelijks concentreren terwijl hij haar met soepele gratie zag bewegen. Ze was lang voor een vrouw, maar had uitgesproken vrouwelijke rondingen.

Hij draaide zich om zodat hij kon nadenken. ‘Dus lady Rosamond moet haar informatie aan de koning overbrengen.’

‘En aangezien ze de mannen alleen maar heeft gezíén, zal ze ze persoonlijk moeten aanwijzen.’

‘Verkeert ze in gevaar omdat ze die mannen heeft gezien?’ Hij draaide zich weer om en fronste bezorgd zijn voorhoofd. Waar had Anne zich mee ingelaten? ‘Gebruiken ze jou om de verraders te lokken?’

‘Nee!’ Ze stond abrupt stil. ‘Ze zouden me nooit aan zo’n gevaar blootstellen. Lady Rosamond weet zeker dat de verraders haar niet hebben gezien. Ze weten niet wat zij weet. De Broederschap wil geen enkel risico nemen, dus ze begeleiden haar in het geheim naar Londen. Maar ze willen niet dat het lijkt alsof ze is verdwenen, zo kort nadat ze had aangekondigd op zoek te gaan naar een echtgenoot.’

‘Dus vroegen ze jou om hulp.’

Ze knikte, met een gelukkige glimlach om haar lippen.

‘Anne’, prevelde hij terwijl hij naar haar toe liep. ‘Je vindt het fijn dat ze je hebben gevraagd. Je talent heeft indruk gemaakt.’ Ze keek hem aan, op haar hoede. ‘Maar zie je niet hoe gevaarlijk het is?’ vervolgde hij. ‘Jij loopt vrij rond, terwijl lady Rosamond zich kan schuilhouden. Jij weet niet wat die verraders weten. Ik had wel een van hen kunnen zijn en je had je niet kunnen verdedigen.’

‘Je hebt het mis, Philip. Ik moet mensen alleen maar afleiden van de afwezigheid van de vrouwe.’

‘Ze hebben je niet eens een hele wacht gegeven!’

‘Natuurlijk niet. Dat zou verdacht zijn geweest en dat zou ongewenste aandacht hebben getrokken.’

‘Maar drie soldaten?’

‘Drie ridders, opgeleid tot Zwaardvechters. Eerst waren het er vier, maar de vierde brak zijn been en moest naar huis worden gestuurd.’

Onwillekeurig dacht Anne terug aan hoe gefrustreerd sir Walter was geweest dat hij een man minder had. Hij had gezegd dat ze niet op vervanging konden wachten. Al had hij het proberen te verbergen, Anne had gemerkt dat hij zich zorgen had gemaakt over haar bescherming.

En hier was Philip, een ervaren ridder, die al eerder met de Broederschap had gewerkt.

Ze kreunde bijna hardop bij de gedachte dat hij hele dagen om haar heen zou zijn, met de kans dat het weer zou worden als op Alderley, waar ze enkel aan hem kon denken toen haar wereld leek in te storten. Ze zou niets tegen sir Walter zeggen. Ze moest zich richten op haar missie, op haar poging lid te worden van de Broederschap. Haar dwaze verlangen naar Philip zou haar alleen maar hinderen.

En toch, als er iemand gewond zou raken of zou sterven omdat ze niet genoeg mannen hadden...

Ze zuchtte. Ze zou sir Walter vertellen over het bezoek van Philip en de beslissing aan hem overlaten. Dat was de juiste manier van handelen voor een vrouw die wilde bewijzen dat ze onpartijdig was. Ze hoopte van harte dat sir Walter hem zou weigeren. Als Philip zich bij hen voegde, zou hij misschien ontdekken dat ze van plan was lid te worden van de Broederschap. Zou hij proberen haar tegen te houden?

‘Philip, ik weet wat ik doe’, zei Anne.

‘En ik moet zeker vergeten wat ik heb geleerd.’

Ze legde haar hand op zijn borst.

‘Je hebt een eed gezworen’, zei ze. ‘Wil je die breken?’

Had ze hem verkeerd ingeschat?

‘Nee, natuurlijk niet. Maar ik wil me geen zorgen om je hoeven maken.’ Hij had zich beslist geen zorgen om haar gemaakt toen hij haar had verleid.

‘Logeer je hier in de herberg?’ vroeg ze.

Met gefronste wenkbrauwen knikte hij. ‘Nog een paar dagen.’

‘Ik beloof dat ik contact met je opneem als het nodig is.’ Ze pakte hem bij zijn arm en leidde hem naar het raam. Toen ze hem wilde loslaten, trok hij haar arm tegen zich aan en hield haar hand vast.

‘Anne, je weet dat ik me niet alleen zorgen om je maak om wat er tussen ons is gebeurd.’

Ze werd rood van boosheid. ‘Dat weet ik.’

Het was even stil en ze probeerde haar hand los te trekken. Hij drukte die dichter tegen zich aan en leunde naar haar toe. ‘Anne –’

‘Nee, niet doen’, zei ze boos. ‘Ik had nooit moeten denken dat ik meer dan een gewillige meid voor je was.’

‘Anne, dat was je niet –’

‘Geloof me, ik was blij dat je zo eerlijk was me op tijd te vertellen dat je niet met me zou trouwen.’

‘Het voelde niet eervol.’

‘Je was eerlijk.’

Toen ze naakt in zijn armen had gelegen, zo dicht bij de bevrediging van een eenwording, had ze zich vernederd en boos gevoeld om zijn bekentenis. Maar later, nadat ze bij hem was weggevlucht en wat rustiger was, was ze blij geweest dat ze de waarheid had gehoord voordat ze verliefd was geworden, of nog erger. ‘Ik weet zeker dat je succes zult hebben met je zoektocht naar een hooggeboren vrouw aan het hof’, ging ze op matte toon door. Ze trok haar hand terug en deed een stap achteruit.

‘Wil je mijn verontschuldigingen aanvaarden?’ vroeg hij.

‘Dat heb ik al gedaan.’

‘Waarom heb ik dan het gevoel dat je het niet meende?’

Wat moest ze zeggen?

Philip knikte alsof hij het begreep en pakte toen het geknoopte touw dat buiten het raam hing.

Hij boog zijn hoofd. ‘Laat me roepen als u me nodig heeft, lady Rosamond.’

Hij klom op de vensterbank met het touw in zijn handen. Ze voelde haar maag in opstand komen bij de gedachte dat hij daar vier verdiepingen hoog boven de grond hing, maar het enige wat ze deed was haar handen tot vuisten ballen.

Hij stak zijn benen naar buiten, zette zijn voeten op de onderste knoop en zette zich af. Toen klom hij soepel naar het dak, uit het zicht.

Ze wachtte zo lang ze kon en keek toen naar buiten en omhoog. Hij was weg en ze zag nog net het laatste stukje touw over de dakrand verdwijnen.

Ze deed de luiken dicht en keek haar verlaten kamer in. Eerst had ze het heel luxe gevonden om een kamer voor zich alleen te hebben. De enige andere keer dat ze dat had gehad was toen ze in de toren was opgesloten, en dat was niet hetzelfde. Iedere nacht hield ze zichzelf voor dat ze een rijke adellijke weduwe was, die kon doen wat ze wilde. Het was onderdeel van haar voorbereiding om lady Rosamond te worden.

Maar nu leek de kamer door de afwezigheid van Philip opeens kil en kaal. Ze vond het vreselijk om zich een wanhopige eenzame vrouw te voelen. Ze was niet wanhopig. Ze had een plan voor haar leven en daar hoorde Philip niet bij. Ze zou de Broederschap bewijzen dat ze een waardevol en blijvend lid kon zijn.

En als dat betekende dat ze het moest uithouden met Philip, dan moest dat maar.


Hoofdstuk 3

 

 

 

Anne sliep nauwelijks. Ruim voor zonsopgang was ze op en aangekleed. Met enige moeite had ze zelf de veters op haar rug kunnen snoeren.

‘Milady?’ Margaret, die haar normaal gesproken wekte, klopte zachtjes op de deur.

Anne schoof de koffer opzij en deed de deur open. Ze moest lachen om de verbaasde uitdrukking op het gezicht van Margaret.

‘U bent vroeg op, milady.’

‘Ik moet dringend met sir Walter spreken. Ik heb al een begin gemaakt met inpakken. Zou jij het willen afmaken, dan ben ik zo snel mogelijk terug.’

‘Natuurlijk, milady.’

Anne stond op het punt Margaret te vragen niet zo formeel te doen, maar bedacht dat het gebruik van de correcte aanspreektitels iedereen ervan doordrong hoe belangrijk het was de schijn op te houden dat ze degene was van wie ze de rol speelde.

En misschien had de plichtsgetrouwe Margaret geen behoefte aan vriendschap met Anne.

Anne liep naar de kamer naast de hare en klopte zachtjes aan. Bijna onmiddellijk werd de deur opengedaan door een stuurs kijkende sir Walter, en ze stapte bijna achteruit.

Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Milady?’

‘Aye, ik weet het, ik ben vroeg op. Mag ik u even alleen spreken?’

‘Het lijkt me niet gepast dat een adellijke vrouwe –’

Ze duwde hem opzij en liep naar binnen. 

‘Maar ik ben een weduwe, eraan gewend mijn zin te krijgen en het kan me weinig schelen wat anderen denken.’

Langzaam deed hij de deur dicht. ‘Natuurlijk.’

Anne stond naast het keurig opgemaakte bed in de kleine kamer en haalde diep adem.

‘Sir Walter, als het mogelijk was, zou u dan een vervanger voor sir James willen hebben?’

Hij knipperde met zijn ogen en wreef langs zijn pas geschoren kin. 

‘Natuurlijk, maar tegen de tijd dat we de Broederschap kunnen berichten en er een nieuwe man is gestuurd, zijn we misschien al in Londen. We zullen het met drie bewakers moeten doen. Hebben we dat niet al besproken?’

‘Aye’, zei ze met een zucht. ‘Maar het leek me goed om u te vertellen dat er in deze herberg een ridder logeert die al eerder met de Broederschap heeft gewerkt.’

Hij keek haar vragend aan. ‘En hoe heeft u iemand van mijn orde herkend?’

‘Hij is geen Zwaardvechter. Herinnert u zich die man die mij op schoot trok gisteravond?’

Hij knikte met een afkeurend gezicht.

‘Ik ken hem. Maar wat belangrijker is, hij heeft míj herkend.’

Zijn uitdrukking veranderde niet, maar ze zag hem verstrakken.

‘Hoe weet u –’

‘Omdat hij gisteravond naar mijn kamer is gekomen.’

Eindelijk kreeg ze een reactie. Sir Walter was woedend.

‘En hoe is hij binnengekomen als u de kist voor de deur had?’

‘Door het raam.’

Hij trok zijn grijze wenkbrauwen op. ‘Waarom heeft u me niet geroepen?’

‘Maar, sir Walter, ik ken hem. En de Broederschap kent hem ook. Hij was de tweede man van lord Alderley, sir Philip Clifford. Hij heeft al eerder met de Broederschap gewerkt.’

‘Maar hij is geen lid.’

‘Nee.’

‘Ik heb over sir Philip gehoord omdat ik informatie over uw verleden heb gekregen.’

‘O ja?’ vroeg ze argwanend.

‘Bent u zijn concubine?’

Geschokt stapte ze achteruit. Ze hoopte dat hij haar rode kleur zou toeschrijven aan zijn woorden en niet aan haar gevoel van schuld en boosheid. ‘Nee, hoe kunt u dat denken! Hij kwam me opzoeken, want hij was ongerust omdat ik me uitgaf als lady Rosamond.’

‘En wat heeft u hem verteld?’

‘Ik probeerde hem af te leiden, maar hij wist dat er iets niet in orde was. Uiteindelijk besefte ik dat als ik hem niets vertelde hij zelf op onderzoek zou gaan en onze missie in gevaar zou kunnen brengen.’

Sir Walter vertrok zijn gezicht. ‘Dus deze vreemdeling weet alles.’

‘Hij weet enkel wat ik weet – en dat is niet zoveel’, voegde ze snel toe. ‘Het leek mij beter om u te vertellen wat er is gebeurd. Hij heeft me immers wel geholpen uit gevangenschap te ontsnappen en hij heeft lady Elizabeth weer teruggebracht bij haar vriend, lord Alderley, een lid van uw verbond.’ Ze hapte naar adem.

‘Sir Philip is niet voor niets geen Zwaardvechter.’

Ze wachtte zwijgend, in de hoop dat sir Walter Philip niet om hulp wilde vragen.

‘Ten eerste heeft hij zijn waardigheid niet bewezen’, zei sir Walter. ‘En tegenwoordig is hij een man die onacceptabele risico’s neemt en handelt voordat hij denkt; niet het teken van een Zwaardvechter. De manier waarop hij bij u op bezoek is geweest is daarvan het bewijs.’

‘En hoe weet u dit allemaal van hem?’

‘Omdat ik informatie heb gekregen over alles wat met u te maken heeft.’

‘Sturen ze u beschrijvingen van iedereen die ik ooit heb ontmoet?’

Hij gaf geen antwoord, en gefrustreerd zette ze haar handen op haar heupen. Ze probeerde zich niet voor te stellen welke verhalen hij had gehoord over haar – en Philip.

Hij zuchtte. ‘Lady Rosamond, u heeft me voor een onprettig dilemma gesteld. Sir Philip is een bekwaam zwaardvechter en een intelligente man. Hij zou ons van dienst kunnen zijn. Maar ik zal me altijd zorgen maken of hij ons verraadt, al dan niet opzettelijk.’

‘Dat zou hij nooit doen.’ Anne kreunde bijna. Nu verdedigde ze hem nota bene! ‘Hij weet niet eens dat ik met u over hem praat.’

‘U bent heel slim, lady Rosamond.’

Ze huiverde. ‘Het was niet mijn bedoeling slim te zijn, enkel eerlijk.’

Hij keek haar scherp aan. ‘En u lijkt zijn gezelschap niet op prijs te stellen.’

Ze zei niets.

‘Maar u noch ik kan doen wat ons persoonlijk zou plezieren. Ik zal sir Philip bericht sturen en hem vragen ons bij Micklegate Bar te ontmoeten, buiten de stadsmuren. Als hij met ons mee wil reizen, kunnen we zijn hulp gebruiken. Dan kan ik tenminste een oogje houden op een man die te veel weet.’

Anne had niet de goede indruk op de Broederschap gemaakt die ze had willen maken. Met opeengeklemde kaken knikte ze enkel.

‘Van nu af aan vergrendelt u de luiken.’

‘Dat beloof ik.’

Anne verliet de kamer van sir Walter met een gevoel van woede en vernedering. Het was gebeurd en ze moest verder. Als Philip met hen wilde meereizen, zou ze haar afstand bewaren en de zaken niet meer uit de hand laten lopen.

 

Het enorme valhek ging langzaam omhoog. Philip glipte er onderdoor, zijn paard aan de teugel meevoerend. Het was nog donker op de vroege ochtend en er hing een dikke ondoorzichtige mist boven de rivier de Ouse. Hij liep naar het poorthuis en bleef daar staan wachten.

Hij moest echt over zijn verlangen om zich bij de Broederschap aan te sluiten heen zijn, want al kwamen de helden uit zijn kindertijd opnieuw in zijn leven, hij voelde zich niet opgewonden. Enkel nieuwsgierig – en bezorgd, omwille van Anne. Waarom had ze hun over zijn bezoek verteld? Ze vonden het vast niet fijn dat hij van hun missie wist. Toch wilden ze hem ontmoeten. Hij vroeg zich af hoe ver ze zouden gaan om zichzelf te beschermen.

Zijn hele leven had hij ernaar gestreefd iemand te zijn – eerst een soldaat, en toen hij het geluk had gehad tot schildknaap te worden benoemd had hij zijn meester zo goed mogelijk gediend. Zijn ridderslag had hij niet verwacht, en had hem doen beseffen dat misschien al zijn dromen konden worden vervuld, als hij er maar hard genoeg voor werkte.

Maar niet zijn dromen over de Broederschap. Hij was praktisch ingesteld en wist dat het tijd was om verder te gaan met zijn leven. Zich ervan verzekeren dat Anne goed werd beschermd zou een goed begin zijn – en zou bovendien zijn schuldgevoel verlichten. Als ze maar niet zouden proberen hem gevangen te nemen.

Een kleine groep kwam nu door de stadspoort, drie mannen en twee vrouwen te paard, met drie pakpaarden. Terwijl de mannen waakzaam om zich heen keken duwde de grootste vrouw haar capuchon naar achteren. Het was Anne. Een gevoel van intens bewustzijn stroomde door hem heen en bezorgde hem warme rillingen en een ongemakkelijke erectie. Hij wist het altijd als ze bij hem in de buurt was. Geen wonder dat hij haar op zijn schoot had getrokken in de herberg. Hoe sneller hij zijn eigen reis kon voortzetten, hoe beter.

Philip trok zijn paard met zich mee naar voren en als één man legden de drie mannen hun hand op hun zwaard, alsof ze niet zelf om deze ontmoeting hadden gevraagd.

‘Vrede, heren’, zei Philip. Hij boog naar Anne. ‘Lady Rosamond.’

Een van de Zwaardvechters, breed en gespierd, reed naar hem toe en steeg af. Het was dezelfde man die hem het mes op de keel had gezet toen hij Anne had vastgepakt.

‘Ik ben sir Walter. Lady Rosamond heeft me over uw ongewenste bezoek aan haar kamer verteld.’

Ongewenst. Ze was nog steeds boos.

Philip knikte. ‘Ik maakte me zorgen om haar. Het was te makkelijk om haar kamer binnen te komen.’

Walter trok zijn wenkbrauwen op, maar keek niet naar Anne. ‘Ik heb lady Rosamond verzocht vanaf nu haar luiken te vergrendelen. Ik had niet moeten aannemen dat ze voldoende was beschermd. Het zal niet meer gebeuren.’

Er klonk subtiel venijn door in zijn stem. Waarschuwde hij Philip om bij zijn beschermeling weg te blijven? Of waarschuwde hij Anne? Philip wilde haar niet zo achterlaten. Hij zou op afstand volgen en zich ervan verzekeren dat ze veilig was. Dat was hij haar verschuldigd. Maar dat zou hij niet tegen deze trotse Zwaardvechter zeggen.

Walter schraapte zijn keel en even kwam er een barstje in zijn masker van kalmte. ‘Ik ben een man kwijtgeraakt als gevolg van een verwonding. Ik heb over u gehoord, sir Philip. Zou u zich bij ons willen voegen om lady Rosamond te beschermen?’

Philip deed geen moeite zijn verbazing te verbergen. ‘Waarom geen andere Zwaardvechter?’

‘Het lukt ons niet er tijdig een te waarschuwen.’

‘Waarschuwen?’ Philip keek hem vragend aan.

Walter wierp hem een boze blik toe. ‘U bent op de hoogte van ons en onze missie. Wilt u de baan, of niet?’

Het was duidelijk dat het inhuren van Philip niet beter was dan een vreemde, althans in de ogen van Walter. Of misschien wilde de ridder zo een oogje houden op Philip, die te veel wist. Philip keek snel naar Anne, maar die toonde geen enkele emotie en protesteerde niet. Zij zou hem er toch niet bij willen hebben? Het zou lastig zijn. Ze zouden veel samen zijn. Op Alderley had hij met moeite zijn handen van haar kunnen af houden, al stond ze onder de bescherming van zijn vriend. Nu, op de open vlakte...

Maar Anne had hem nodig, en hij stond bij haar in het krijt na de fout die hij had gemaakt.

Sir Walter keek hem nu onheilspellend aan.

‘Wat is uw antwoord?’ eiste hij.

‘Wat houdt de baan in?’

‘Het te allen tijde beschermen van lady Rosamond, tot het einde van de reis.’

‘En waar reizen we naartoe?’

‘En waarom wilt u dat weten?’

Philip wilde iets zeggen, maar veranderde van gedachten. Hij zou onder het commando van deze ridder staan, dus kon hij hem beter niet tegen de haren in strijken.

‘U heeft natuurlijk gelijk’, zei Philip. ‘Mag ik weten hoe lang ik voor u zal werken?’

‘Enkele weken, misschien zelfs twee maanden.’

‘Aha.’

‘Vindt u het vervelend de opwinding van de toernooien te moeten missen?’ vroeg Walter op licht sarcastische toon. ‘Om dit werk goed te doen kunt u het best helemaal niet opvallen, behalve als krachtige beschermer van onze vrouwe.’

Walter had dus over de recente avonturen van Philip gehoord. En hij leek ze af te keuren. Nou ja, Philip leefde niet meer voor de goedkeuring van de Broederschap van het Zwaard.

‘Ik heb lang als soldaat gediend voor ik ridder werd’, zei Philip. ‘Ik begrijp de taak die u heeft beschreven en ik kan orders opvolgen. Ik neem het aanbod aan.’

Walter snoof, alsof hij nooit aan het antwoord had getwijfeld. Misschien had hij dat ook wel niet, dacht Philip. Hij keek naar Anne. Ze zat schrijlings op haar paard, geen dameszadel voor haar. De echte lady Rosamond was kennelijk geen typische vrouw. Anne ook niet. Ze was een raadsel, een meid die makkelijk voor een edelvrouwe kon doorgaan. Hij kon haar gezichtsuitdrukking niet doorgronden, maar merkte dat hij het maar al te graag wilde leren.

‘Ik zie dat u van plan bent vandaag te vertrekken’, zei Philip. ‘Ik heb ongeveer een uur nodig om mijn harnas op te slaan en mijn gelag te betalen. Zal ik u achterna komen?’

Walter knikte.

Philip glimlachte. ‘En u gaat waarheen...?’

‘Naar Ferrybridge, daar steken we de Aire over.’

‘Gaat u Pontefract binnen?’

‘Nee’, zei Walter. ‘Milady wil daar niet heen.’

Het was een redelijk grote stad met een koninklijk kasteel, dacht Philip. Het zou niet makkelijk zijn voor een dame van status om daar in de massa op te gaan. ‘Ik begrijp het’, zei hij. ‘Ik zie u weer over een paar uur.’

 

Voor Anne leken de uren akelig langzaam voorbij te gaan. De drie Zwaardvechters hadden al hun aandacht bij de omgeving en spraken weinig, waardoor ze ging denken dat ze hen misschien had teleurgesteld. Margaret was ook niet tot een gesprek te verleiden. Dus was Anne gedwongen het groen op de vruchtbare vlakten van Yorkshire en het uitzicht op de bergen in het westen te bewonderen. Ze wilde niet aan Philip denken.

Eindelijk voegde hij zich bij hen. Sir Walter stopte voor een pauze om de paarden te laten grazen en de ridders aan elkaar voor te stellen. Anne wilde Philip negeren, maar dat zou te veel opvallen. Hij was niet zo knap als sir Joseph, niet zo lang als sir David en niet zo breed als sir Walter. Zijn pantserhemd, de lichtgewicht wapenuitrusting die zijn borst en rug beschermde, benadrukte zijn brede borst en hij had zijn mantel over zijn schouders naar achteren geworpen. Eens had ze tegen die borst gelegen en had ze een overweldigende begeerte gevoeld die ze nooit eerder had ervaren. Met een kreun sloot ze haar ogen. Daar moest ze niet aan denken. Vastbesloten professioneel over te komen keek ze hem aan – en hij wendde vlug zijn blik af. Ze was opgelucht. Hij kon ook zijn rol spelen.

Philip werd voorgesteld aan de andere twee ridders en aan Margaret, die er ongemakkelijk bij stonden. Anne zag dat ze achterdochtig en bezorgd waren.

Sir Walter zei: ‘U kent lady Rosamond al?’

Philip keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan.
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